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Although we commonly speak today of Kufi as the earliest Arabic Calligraphy style, the early beginnings of this style have nothing to do with the city of
Kufa, located less than 30 miles south of ancient Babylon. The oldest documented Arabic calligraphy style derived from Jazm was called Mashq (from Arabic
root word Mashaqa, to extend or stretch). This writing style was invented by the
early Muslims in Mecca and Medina, exclusively for scribing the Quran and
other Islamic religious texts. The earliest evidence of Mashq can be seen in the
inscription of Mt. Salʿ in Medina, dated back to around 625 CE (4 Hijri). Creating an eye-catching, unique style to write holy books was a common practice
by religious groups in the Near East. Christians, Jews, Manicheans, Mandaeans,
Zoroastrians and others, all dedicated specific script styles to write their holy
books. Mashq was not the only style that the early Muslims experimented with.
Another short-lived style, with visual similarity to both Ḥijāzī and Mashq, was
also used to write the Quran. This style is commonly referred to as the Māʾil
(slanted) script. Although the overall look and feel of Māʾil seems significantly
different than Mashq at first glance, a deeper examination of individual shapes
will reveal that the two share important significant features.
The above historical summary was eloquently documented by the important
Islamic scholar, Ibn al-Nadīm (d.999CE), in the introduction to his “al-Fihrast”.
He wrote: “The first of the Arab scripts was the script of Makkah, the next of
al-Madīnah, then of al-Baṣrah, then of al-Kūfah. For the Alifs of the scripts of
Makkah and al-Madīnah, there is a turning of the hand to the right and lengthening of strokes, one form having a slight slant.” (The Fihrest of al-Nadim.
Translated and Edited by Bayard Didge. New York: Columbia University Press.
1970). Note that by script, Ibn al-Nadīm was referring in his remark to the first
Arabic calligraphy style, not the first Arabic writing script. The ancient Arabic
language that was eventually documented by the Quran was written with many
different scripts, including Cuneiform! Incidentally, the first time the Kufi Calligraphy style was explicitly named “Kufī”, was by Ibn Ibn al-Nadīm in the same
book, “al-Fihrast”.
It is clear that Mashq was introduced, at some point of time later, to the cities
of Basra and Kufa in Iraq, where it went under significant development. New,
key scriptural features were introduced. Kufic Mashq was a more simplified and
dynamic version adhering, more or less, to one baseline. This simplification was
the key factor why the Kufi style became the more popular one. However, one
should not exclude another significant factor: the relocation of the capital city of
the newly formed Islamic state to Kufa, around 656 CE (35 Hijri). The original
Mashq style continued to coexist with the Kufic Mashq style and even developed
independently for some time before fading away and merging with it. The two
styles formed what was eventually referred to as the Kufic Calligraphy with its
varied flavors. Kufi became the official Arabic script style for centuries before it
was replaced by the more developed Naskh.
Although some scholars believe, today, that the Kufi and Mashq styles were
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invented independently, none had introduced any evidence to support such hypothesis. Regarding Mashq, frequently quoted Safadi wrote the following contradictory statement: “Early Mashq was first developed at Mecca and Medina
during the first century of Islam (7 Century CE) when the town of Kufa was also
developing its own Kufic calligraphic style. The complex rules which governed
the early Mashq were gradually simplified until the developed Mashq came to
resemble the Kufi Script” (Yasin Hamid Safadi. Islamic Calligraphy. Boulder:
Shambhala Publications.1978. pg: 40). Early Mashq and Kufi were very identical and can only be identified after careful analysis. They could not have been
coincidently and independently invented, at the same time. The key common
feature of both styles, the exaggerated stretching of certain letters, must have
been a unique invention by one specific group, during one specific time period,
and at one specific geographical location. Besides, the city of Kufa was founded
by the Muslims in 639 CE (17 Hijri), 30 years after the first words of the Quran
were revealed to Prophet Muhammad, in Mecca, on December 22nd, 609 CE,
and 14 years after the Mashq inscription of Mt. Sal`.
Some scholars argued that the Kufi style was independently invented in Iraq
because it was influenced by the Syriac ʾEsṭrangēlā script, one of the Aramaic
scripts presumably used in writing Arabic in Iraq before Islam. The ʾEsṭrangēlā
script used for Arabic is usually referred to as the Karshuni script. This is possible;
however, the earliest manuscript evidence of an Arabic-resembling ʾEsṭrangēlā
script belongs to the 11th century, the century marking the start of the crusaders
war. This can indicate the ʾEsṭrangēlā script itself was influenced by the Arabic
Kufi script used for centuries earlier! In fact, the ʾEsṭrangēlā script resemblance
of Kufi, at first glance, is misleading, because this script slanted letters prominently to the left, unlike early Arabic Jazm of Ḥijāz which slanted letters prominently to the right. Besides, even if the Mashq Kufi of Iraq was influenced by the
Aramaic ʾEsṭrangēlā script, so can early Mashq of nearby Ḥijāz.
According to the manuscript evidence from the oldest and most complete early Quran available to us (currently in the Tobkabi Museum in Turkey), the original Mashq style employed three complex, multi-level baseline shifting rules,
triggered by any of the medial or final Ḥāʾ letter group, or the final isolated Yāʾ
letter group. According to the first rule, when freely-connecting letters (i.e. Sīn,
Bāʾ, ʿAyn, Ṣād, Ṭāʾ letter groups, and the Mīm, Kāf and Hāʾ letters) are followed
by a middle Ḥāʾ group member (Ḥāʾ, Jīm, and Khāʾ), their baseline would be
shifted above the common baseline. Consequently, the left-pointing sharp angle
of the medial Ḥāʾ group letter would be extended leftwards, under the upwardshifted baseline, to compensate visually for the breaking of the uniform baseline.
According to the second rule, a final Ḥāʾ group member must shift downwards,
below the common baseline, when preceded by any freely-connecting letter.
Again, the left-pointing sharp angle of the final Ḥāʾ group letter must extend leftwards, under the upward-shifted baseline, to compensate visually for the breaking of the uniform baseline. According to the third rule, a final Yāʾ group letter,
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in its isolated form, must be shifted downwards, and extend leftwards below
any preceding restrictedly-connecting letters (i.e. Alif, Wāw, Rāʾ, and Dāl letter
families). Unlike its parent Jazm script, the original Mashq style was limited to
one shape for the final and isolated Yāʾ letters: the Retroverse Yāʾ (Yāʾ Barri).
The most important feature introduced by the Kufi Mashq style was its elimination of the awkward baseline breaking associated with the Haa group medial shapes. Except for the Ḥāʾ ligatures formed with the initial shapes of any
freely-connecting letter, all other Ḥāʾ ligatures involving baseline shifting were
effectively eliminated. The second important feature involved the elimination of
any downward shifting of the isolated Yāʾ Bari when following any restrictedlyconnecting letter. However, the Kufi Mashq simplification process introduced
two significant complications of its own, when it eliminated the usual one final and isolated Yaa’ shape of early Mashq. According to the rules of the first
complication, the final letter Yāʾ was given one distinct shape when following
any restrictedly-connecting letter: the classical Jazm Yāʾ Baṭṭah shape. In some
cases it was given the Yāʾ Barri shape with the long retroverse stem sitting on
the baseline. According to the rules of the second complication, the final letter
Yāʾ was given the Yāʾ Barri shape when following any of the freely-connecting
letters ʿAyn, Ghayn, Mīm, Ḥāʾ and Hāʾ, but an alternative Yāʾ Baṭṭah shape
when following the freely-connecting letters of the Sīn, Bā, Ṣād, and Ṭāʾ group
letters. However, the rules of the second complication did not seem to be mandatory. In the early Quranic Kufi manuscripts, one can observe a mixed final Yāʾ
shapes in similar words on a single page. Calligraphers, it seems, were given the
freedom to use whatever shape makes more sense for visual appeal. Openness
was an instrumental factor in the magnificent evolution of future Islamic Arabic
calligraphy.
Sometime after the reformed Mashq Kufi style became the most prominent
style to write the Quran, a vocalization marking system was introduced to make
sure words were pronounced uniformly. Most scholars believe this was in Kufa
between 656 to 661 CE, during the ruling of the third Islamic Caliph, ʿAli bin Abi
Ṭālib. This system involved placing prominent-sized Niqāṭ (round dots) adjacent
to letters to represent the sounds of the three Arabic short, soft vowels (Fatha,
Kasrah, Dhamma), Maddah, and Hamzah. These dots should not be confused
with the dots of Tashkīl (Iʿjām), which were initially marked in the Mashq style
as minor slashes closely integrated with letters, as clearly evident in the samples
of the Māʾil style, but were eventually given smaller round dot shapes. Although
the new vocalization system, called Tanqīṭ, was not a perfect system, it was good
enough to preserve the key features of the Arabic language of the Quran until a
new precise vocalization system was introduced in Naskh.
The most interesting feature of Tanqīṭ was its handling of the important Arabic Hamzah. Even today, in the age of advanced typography, Hamzah is the most
challenging and unstable feature of the Arabic script. Still, it is a key feature of
the Arabic language and was even represented in the ancient Akkadian Cunei13

form script. The Arabic Hamzah can assume the personality of both, an independent letter and Ḥarakah (soft vowel). The name Hamzah is derived from the
Arabic root word Hamzah. It was called that way, because it presses (influences)
the pronunciation of a consonant letter (i.e. it behaves like Ḥarakah!). Therefore,
in the early Kufic Tanqīṭ system, it was literally treated as Ḥarakah.
Generally speaking, Hamzah was given one shape, a large dot, but three adjacent positional forms: a Hamzah Fathah which was positioned above the letter,
a Hamzah Kasrah which was positioned below a letter, and a Hamzah Dhamma
which was positioned on the baseline to the left of a letter. These dots were most
of the time colored, particularly in red. In the early Mashq and Kufi, the Sukūn
Ḥarakah was not specifically accounted for. However, when it was associated
with Hamzah it assumed one of the three default representations of Hamzah.
In another words, Hamzah was always pronounced with a settled soft Fatḥah,
Dhamma, or Kasrah sound. When Hamzah came in the beginning of a word, it
was always combined with the Alif letter. When Hamzah came in the middle of
a word, it was always combined with an Alif, Yāʾ, or Wāw letters. This logical
designation is not surprising, since the sounds of Fatḥah, Kasrah, and Dhammah
short vowels correspond, respectively, to these long vowel and consonant letters.
It should be emphasized that the early Tanqīṭ system was not always an exact
consistant process. For example, the dot for Hamzah after Alif was either placed
on the left or right side of the vertical stem. Similarly, the dot for the Fatḥah was
either placed on the left or right side of the vertical stems of the Ṭāʾletter group
and final and isolated Kāf letter. The two dots for Tanwīn were either stacked
vertically or horizontally. In some old Quran manuscripts, additional prominentsized dots of various colors (i.e. green, white, yellow) were also used along with
the red ones. These likely represented one of the additional Arabic Ḥarakat (i.e.
Shaddah, Sukūn) or even Hamazah itself. Because the use of these additional
dots was never standardized, they were not utilized consistently. Probably, they
were proposed by some scribes in their efforts to reform the script with extra
Ḥarakāt. A complete, detailed Ḥarakāt system was adapted, much later, in the
Naskh style.
The Mashq font family by Arabetics includes three styles of Mashq. The first
is Mashq regular, which closely follows the script style of Musḥaf ‘Uthmān,
with only the initial and final Ḥāʾ baselines shifting. The second is Mashq Mail,
which emphasizes the features of the Māʾil style shared with Mashq. The third is
Mashq Kufi, which closely follows the script style in an adequate sample from
the Quran manuscripts of the Bergstraesser Archive. All three fonts include two
styles, with and without Tashkeel. The Mashq and Mashq Kufi fonts include two
more styles, with and without Ḥarakāt (soft vowels) and Hamzah. In addition
to Maddah, they include only three soft vowels, Fatḥah, Kasrah, and Dhamma,
along with their Tanwīn (double) forms. The Sukūn vowel is the default shape
before inserting a soft vowel. Hamzah was treated as a vowel just as it was
treated in the Mashq and early Kufi manuscripts. Kashīdah (Taṭwīl), triggered
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by keying Shift-J on Arabic keyboards, is a zero width character. In the Mashq
fonts, inserting one Kashīda before the final ʿAyn glyph group will trigger alternative shapes. In the Mashq Kufi fonts, inserting one Kashīdah (or two) before
the final shape of Yāʾ, ʿAyn, and Ḥāʾglyph groups will trigger alternative shapes.
The Mashq font family by Arabetics was designed to be as compatible as possible with the Arabic keyboard and Unicode standard used in computers today.
Calligraphic variations were implemented only when they marked significant
and permanent script features.
To illustrate Hamzah handling in early Mashq and Mashq Kufi, I provided
several concrete examples taken directly from Musḥaf ʿUthman in the Tobkapi
Museum and from the Quran Manuscripts of the Bergstraesser Archive. The
two tables below show how Hamzah, Maddah, and the three main short vowels,
Ḥarakāt, were represented in these old manuscripts, compared to their representation in a typical modern day Unicode Arabic font. Additionally, I provided a
complete glyph dump from one member of the Mashq font family by Arabetics,
Mashq Kufi Tashkil Harakat font, along with a sample text utilizing it.

For a limited time, when you buy this book you acquire a license for the
private, personal, non-commercial use of the Arabetics Mashq font family on
1-3 computers. Please send an email to contact@arabetics.com with a receipt of
book purchase. The font file will then be sent to you as an attachment with the
Arabetics reply to your email.
15

)EARLY KUFI. QURAN: SURAT ṬAHA 20:64-75 (BERGSTRAESSER ARCHIVE

ﺻﻔًّﺎ َﻭﻗَ ْﺪ ﺃَ ْﻓﻠَ َﺢ ْﺍﻟﻴَﻮْ َﻡ َﻣ ِﻦ ﺍ ْﺳﺘَ ْﻌﻠَ ٰﻰ .ﻗَﺎﻟُﻮﺍ ﻳَﺎ ُﻣﻮ َﺳ ٰﻰ ﺇِ ﱠﻣﺎ ﺃَﻥ ﺗُ ْﻠﻘِ َﻲ َﻭﺇِ ﱠﻣﺎ ﺃَﻥ ﻧﱠ ُﻜﻮﻥَ ﺃَ ﱠﻭ َﻝ َﻣ ْﻦ ﺃَ ْﻟﻘَ ٰﻰ .ﻗَﺎ َﻝ ﺑَﻞْ ﺃَ ْﻟﻘُﻮﺍ
ﻓَﺄَﺟْ ِﻤﻌُﻮﺍ َﻛ ْﻴ َﺪ ُﻛ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ ﺍ ْﺋﺘُﻮﺍ َ
ﺲ ﻓِﻲ ﻧَ ْﻔ ِﺴ ِﻪ ِﺧﻴﻔَﺔً ﱡﻣﻮ َﺳ ٰﻰ .ﻗُ ْﻠﻨَﺎ َﻻ ﺗَﺨ ْ
ﻖ
َﻒ ﺇِﻧﱠ َ
ﺼﻴﱡﻬُ ْﻢ ﻳُ َﺨﻴﱠ ُﻞ ﺇِﻟَ ْﻴ ِﻪ ِﻣﻦ ِﺳﺤْ ِﺮ ِﻫ ْﻢ ﺃَﻧﱠﻬَﺎ ﺗَ ْﺴ َﻌ ٰﻰ .ﻓَﺄَﻭْ َﺟ َ
ﻓَﺈِ َﺫﺍ ِﺣﺒَﺎﻟُﻬُ ْﻢ َﻭ ِﻋ ِ
ﻚ ﺃَﻧﺖَ ْﺍﻷَ ْﻋﻠَ ٰﻰَ .ﻭﺃَ ْﻟ ِ
ُ
ﱠﺎﺣ ُﺮ َﺣﻴ ُ
ﻚ ﺗ َْﻠﻘَ ْ
ْﺚ ﺃَﺗ َٰﻰ .ﻓَﺄ ْﻟﻘِ َﻲ ﺍﻟ ﱠﺴ َﺤ َﺮﺓُ ُﺳ ﱠﺠﺪًﺍ ﻗَﺎﻟُﻮﺍ ﺁ َﻣﻨﱠﺎ ﺑِ َﺮﺏﱢ ﻫَﺎﺭُﻭﻥَ
َﻣﺎ ﻓِﻲ ﻳَ ِﻤﻴﻨِ َ
ﺻﻨَﻌُﻮﺍ ﺇِﻧﱠ َﻤﺎ َ
ﻒ َﻣﺎ َ
ﺎﺣ ٍﺮ َﻭ َﻻ ﻳُ ْﻔﻠِ ُﺢ ﺍﻟﺴ ِ
ﺻﻨَﻌُﻮﺍ َﻛ ْﻴ ُﺪ َﺳ ِ
ُ
ُ
َ
َ
َ
ﱠ
ﱠ
ﱢ
ﱢ
ﺻﻠﺒَﻨﱠ ُﻜ ْﻢ ﻓِﻲ
َﻭ ُﻣﻮ َﺳ ٰﻰ .ﻗَﺎ َﻝ ﺁ َﻣﻨﺘُ ْﻢ ﻟَﻪُ ﻗَ ْﺒ َﻞ ﺃ ْﻥ ﺁ َﺫﻥَ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺇِﻧﱠﻪُ ﻟَ َﻜﺒِﻴ ُﺮ ُﻛ ُﻢ ﺍﻟ ِﺬﻱ ﻋَﻠ َﻤ ُﻜ ُﻢ ﺍﻟﺴﱢﺤْ َﺮ ﻓَ َﻸﻗَﻄ َﻌ ﱠﻦ ﺃ ْﻳ ِﺪﻳَ ُﻜ ْﻢ َﻭﺃﺭْ ُﺟﻠَ ُﻜﻢ ﱢﻣ ْﻦ ِﺧ َﻼ ٍ
ﻑ َﻭ َﻷ َ
َ
َ
ﻧﺖَ
ﺎﺽ
ﻭﻉ ﺍﻟﻨﱠ ْﺨ ِﻞ َﻭﻟَﺘَ ْﻌﻠَ ُﻤ ﱠﻦ ﺃَﻳﱡﻨَﺎ ﺃَ َﺷ ﱡﺪ َﻋ َﺬﺍﺑًﺎ َﻭﺃَ ْﺑﻘَ ٰﻰ .ﻗَﺎﻟُﻮﺍ ﻟَﻦ ﻧﱡ ْﺆﺛِ َﺮ َ
ﻙ َﻋﻠَ ٰﻰ َﻣﺎ َﺟﺎ َءﻧَﺎ ِﻣﻦَ ْﺍﻟﺒَﻴﱢﻨَﺎ ِ
ﺾ َﻣﺎ ﺃ ﻗ ٍ
ﺕ َﻭﺍﻟﱠ ِﺬﻱ ﻓَﻄَ َﺮﻧَﺎ ﻓَﺎ ْﻗ ِ
ُﺟ ُﺬ ِ
ٰ
ْ
ﻀﻲ ﻫَ ِﺬ ِﻩ ﺍﻟ َﺤﻴَﺎﺓَ ﺍﻟ ﱡﺪ ْﻧﻴَﺎ.
ﺇِﻧﱠ َﻤﺎ ﺗَ ْﻘ ِ
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ﺕ ﱢﻷُﻭﻟِﻲ
َﻭ َﺳﻠَ َ
ﺕ َﺷﺘﱠ ٰﻰُ .ﻛﻠُﻮﺍ َﻭﺍﺭْ ﻋَﻮْ ﺍ ﺃَ ْﻧ َﻌﺎ َﻣ ُﻜ ْﻢ ﺇِ ﱠﻥ ﻓِﻲ ٰ َﺫﻟِ َ
ﻚ َﻵﻳَﺎ ٍ
ﻚ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓِﻴﻬَﺎ ُﺳﺒ ًُﻼ َﻭﺃَﻧ َﺰ َﻝ ِﻣﻦَ ﺍﻟ ﱠﺴ َﻤﺎ ِء َﻣﺎ ًء ﻓَﺄ َ ْﺧ َﺮﺟْ ﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ ﺃَ ْﺯ َﻭﺍﺟًﺎ ﱢﻣﻦ ﻧﱠﺒَﺎ ٍ
ُ
َ
َ
َ
َ
ﱠ
ﱠ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
ُ
ﺿﻨَﺎ
ﺍﻟﻨﱡﻬَ ٰﻰِ .ﻣﻨﻬَﺎ َﺧﻠَﻘﻨَﺎﻛ ْﻢ َﻭﻓِﻴﻬَﺎ ﻧُ ِﻌﻴ ُﺪﻛ ْﻢ َﻭ ِﻣﻨﻬَﺎ ﻧُﺨ ِﺮ ُﺟﻜ ْﻢ ﺗَﺎ َﺭﺓً ﺃﺧ َﺮ ٰﻯَ .ﻭﻟَﻘَ ْﺪ ﺃ َﺭ ْﻳﻨَﺎﻩُ ﺁﻳَﺎﺗِﻨَﺎ ﻛﻠﻬَﺎ ﻓَ َﻜﺬ َ
ﺏ َﻭﺃﺑَ ٰﻰ .ﻗَﺎ َﻝ ﺃ ِﺟﺌﺘَﻨَﺎ ﻟِﺘُﺨ ِﺮ َﺟﻨَﺎ ِﻣ ْﻦ ﺃﺭْ ِ
ﻚ َﻣﻮْ ِﻋﺪًﺍ ﱠﻻ ﻧُ ْﺨﻠِﻔُﻪُ ﻧَﺤْ ﻦُ َﻭ َﻻ ﺃَﻧﺖَ َﻣ َﻜﺎﻧًﺎ ُﺳ ًﻮﻯ .ﻗَﺎ َﻝ َﻣﻮْ ِﻋ ُﺪ ُﻛ ْﻢ ﻳَﻮْ ُﻡ ﱢ
ﺍﻟﺰﻳﻨَ ِﺔ
ﻚ ﺑِ ِﺴﺤْ ٍﺮ ﱢﻣ ْﺜﻠِ ِﻪ ﻓَﺎﺟْ َﻌﻞْ ﺑَ ْﻴﻨَﻨَﺎ َﻭﺑَ ْﻴﻨَ َ
ﻙ ﻳَﺎ ُﻣﻮ َﺳ ٰﻰ .ﻓَﻠَﻨَﺄْﺗِﻴَﻨﱠ َ
ﺑِ ِﺴﺤْ ِﺮ َ
َ
ﱠ
ﱠ
ُ
ﺏ َﻭﻗَ ْﺪ
َﻭﺃَﻥ ﻳُﺤْ َﺸ َﺮ ﺍﻟﻨﱠﺎﺱُ ُ
ْﺤﺘَ ُﻜﻢ ﺑِ َﻌ َﺬﺍ ٍ
ﺿﺤًﻰ .ﻓَﺘَ َﻮﻟ ٰﻰ ﻓِﺮْ ﻋَﻮْ ﻥُ ﻓَ َﺠ َﻤ َﻊ َﻛ ْﻴ َﺪﻩُ ﺛ ﱠﻢ ﺃﺗ َٰﻰ .ﻗَﺎ َﻝ ﻟَﻬُﻢ ﱡﻣﻮ َﺳ ٰﻰ َﻭ ْﻳﻠَ ُﻜ ْﻢ َﻻ ﺗَ ْﻔﺘَﺮُﻭﺍ َﻋﻠَﻰ ﷲِ َﻛ ِﺬﺑًﺎ ﻓَﻴُﺴ ِ
ﺿ ُﻜﻢ ﺑِ ِﺴﺤْ ِﺮ ِﻫ َﻤﺎ
ﺧ َ
َﺍﻥ ﺃَﻥ ﻳ ُْﺨ ِﺮ َﺟﺎ ُﻛﻢ ﱢﻣ ْﻦ ﺃَﺭْ ِ
ﺍﻥ ﻟَ َﺴ ِ
ﺍﻥ ﻳ ُِﺮﻳﺪ ِ
ﺎﺣ َﺮ ِ
َﺎﺏ َﻣ ِﻦ ﺍ ْﻓﺘَ َﺮ ٰﻯ .ﻓَﺘَﻨَﺎ َﺯﻋُﻮﺍ ﺃَ ْﻣ َﺮﻫُﻢ ﺑَ ْﻴﻨَﻬُ ْﻢ َﻭﺃَ َﺳﺮﱡ ﻭﺍ ﺍﻟﻨﱠﺠْ َﻮ ٰﻯ .ﻗَﺎﻟُﻮﺍ ﺇِ ْﻥ ٰﻫَ َﺬ ِ
َﻭﻳَ ْﺬﻫَﺒَﺎ ﺑِﻄَ ِﺮﻳﻘَﺘِ ُﻜ ُﻢ ْﺍﻟ ُﻤ ْﺜﻠَ ٰﻰ.
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ﺻﺎ ِﺩﻗِﻴﻦَ  .ﻗُﻞْ َﻋ َﺴ ٰﻰ ﺃَﻥ ﻳَ ُﻜﻮﻥَ
ﻖ ﱢﻣ ﱠﻤﺎ ﻳَ ْﻤ ُﻜﺮُﻭﻥَ َ .ﻭﻳَﻘُﻮﻟُﻮﻥَ َﻣﺘ َٰﻰ ٰﻫَ َﺬﺍ ْﺍﻟ َﻮ ْﻋ ُﺪ ﺇِﻥ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ َ
ﻋَﺎﻗِﺒَﺔُ ْﺍﻟ ُﻤﺠْ ِﺮ ِﻣﻴﻦَ َ .ﻭ َﻻ ﺗَﺤْ ﺰ َْﻥ َﻋﻠَ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻭ َﻻ ﺗَ ُﻜﻦ ﻓِﻲ َ
ﺿ ْﻴ ٍ
ٰ
َ
ْ
ْ
ُ
ﱠ
َ
َ
َ
َ
َ
ُ
ﺻﺪُﻭ ُﺭﻫُ ْﻢ َﻭ َﻣﺎ
ﻚ ﻟﻴَ ْﻌﻠ ُﻢ َﻣﺎ ﺗ ِﻜ ﱡﻦ ُ
ﺎﺱ َﻭﻟ ِﻜ ﱠﻦ ﺃﻛﺜ َﺮﻫُ ْﻢ َﻻ ﻳَﺸﻜﺮُﻭﻥَ َ .ﻭﺇِ ﱠﻥ َﺭﺑﱠ َ
ْﺠﻠُﻮﻥَ َ .ﻭﺇِ ﱠﻥ َﺭﺑﱠ َ
َﺭ ِﺩﻑَ ﻟَ ُﻜﻢ ﺑَﻌْﺾُ ﺍﻟﱠ ِﺬﻱ ﺗَ ْﺴﺘَﻌ ِ
ﻚ ﻟَ ُﺬﻭ ﻓَﻀْ ٍﻞ َﻋﻠﻰ ﺍﻟﻨ ِ
ﻴﻦ .ﺇِ ﱠﻥ ٰﻫَ َﺬﺍ ْﺍﻟﻘُﺮْ ﺁﻥَ ﻳَﻘُﺺﱡ َﻋﻠَ ٰﻰ ﺑَﻨِﻲ ﺇِ ْﺳ َﺮﺍﺋِﻴ َﻞ ﺃَ ْﻛﺜَ َﺮ ﺍﻟﱠ ِﺬﻱ ﻫُ ْﻢ ﻓِﻴ ِﻪ ﻳَ ْﺨﺘَﻠِﻔُﻮﻥَ .
ﺽ ﺇِ ﱠﻻ ﻓِﻲ ِﻛﺘَﺎ ٍ
ﺏ ﱡﻣﺒِ ٍ
ﻳُ ْﻌﻠِﻨُﻮﻥَ َ .ﻭ َﻣﺎ ِﻣ ْﻦ ﻏَﺎﺋِﺒَ ٍﺔ ﻓِﻲ ﺍﻟ ﱠﺴ َﻤﺎ ِء َﻭ ْﺍﻷَﺭْ ِ
ْ
ْ
ْ
ْ
ﱠ
ﻚ َﻋﻠَﻰ ﺍﻟ َﺤ ﱢ
ﻚ َﻻ ﺗُ ْﺴ ِﻤ ُﻊ
ﻴﻦ .ﺇِﻧﱠ َ
ﻀﻲ ﺑَ ْﻴﻨَﻬُﻢ ﺑِ ُﺤ ْﻜ ِﻤ ِﻪ َﻭﻫُ َﻮ ﺍﻟ َﻌ ِﺰﻳ ُﺰ ﺍﻟ َﻌﻠِﻴ ُﻢ .ﻓَﺘَ َﻮ ﱠﻛﻞْ َﻋﻠَﻰ ﷲِ ﺇِﻧﱠ َ
َﻭﺇِﻧﱠﻪُ ﻟَﻬُﺪًﻯ َﻭ َﺭﺣْ َﻤﺔٌ ﻟﱢ ْﻠ ُﻤ ْﺆ ِﻣﻨِﻴﻦَ  .ﺇِ ﱠﻥ َﺭﺑﱠ َ
ﻚ ﻳَ ْﻘ ِ
ﻖ ﺍﻟ ُﻤﺒِ ِ
ْﺍﻟ َﻤﻮْ ﺗ َٰﻰ َﻭ َﻻ ﺗُ ْﺴ ِﻤ ُﻊ ﺍﻟﺼﱡ ﱠﻢ ﺍﻟ ﱡﺪﻋَﺎ َء ﺇِ َﺫﺍ َﻭﻟﱠﻮْ ﺍ ُﻣ ْﺪﺑِ ِﺮﻳﻦَ َ .ﻭ َﻣﺎ ﺃَﻧﺖَ
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ﻴﻞَ .ﻭﻟَ ﱠﻤﺎ َﻭ َﺭ َﺩ َﻣﺎ َء َﻣ ْﺪﻳَﻦَ َﻭ َﺟ َﺪ َﻋﻠَ ْﻴ ِﻪ ﺃُ ﱠﻣﺔً
َﺭﺏﱢ ﻧَﺠﱢ ﻨِﻲ ِﻣﻦَ ْﺍﻟﻘَﻮْ ِﻡ ﺍﻟﻈﱠﺎﻟِ ِﻤﻴﻦَ َ .ﻭﻟَ ﱠﻤﺎ ﺗَ َﻮ ﱠﺟﻪَ ﺗِ ْﻠﻘَﺎ َء َﻣ ْﺪﻳَﻦَ ﻗَﺎ َﻝ َﻋ َﺴ ٰﻰ َﺭﺑﱢﻲ ﺃَﻥ ﻳَ ْﻬ ِﺪﻳَﻨِﻲ َﺳ َﻮﺍ َء ﺍﻟ ﱠﺴﺒِ ِ
َﺍﻥ ﻗَﺎ َﻝ َﻣﺎ ﺧ ْ
َ
َﻄﺒُ ُﻜ َﻤﺎ ﻗَﺎﻟَﺘَﺎ َﻻ ﻧَ ْﺴﻘِﻲ َﺣﺘﱠ ٰﻰ ﻳُﺼْ ِﺪ َﺭ ﺍﻟﺮﱢ ﻋَﺎ ُء َﻭﺃﺑُﻮﻧَﺎ َﺷ ْﻴ ٌﺦ َﻛﺒِﻴﺮٌ .ﻓَ َﺴﻘَ ٰﻰ ﻟَﻬُ َﻤﺎ
ﺎﺱ ﻳَ ْﺴﻘُﻮﻥَ َﻭ َﻭ َﺟ َﺪ ِﻣﻦ ﺩُﻭﻧِ ِﻬ ُﻢ ﺍ ْﻣ َﺮﺃَﺗَﻴ ِْﻦ ﺗَ ُﺬﻭﺩ ِ
ﱢﻣﻦَ ﺍﻟﻨﱠ ِ
َ
ْ
َ
ﱢ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
ﱢ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ﱠ
ﻚ
ﻙ ﻟِﻴَﺠْ ِﺰﻳَ َ
ﻲ ِﻣﻦ َﺧﻴ ٍْﺮ ﻓﻘِﻴﺮٌ .ﻓ َﺠﺎ َءﺗﻪُ ﺇِﺣْ ﺪَﺍﻫُ َﻤﺎ ﺗَ ْﻤ ِﺸﻲ َﻋﻠﻰ ﺍ ْﺳﺘِﺤْ ﻴَﺎ ٍء ﻗﺎﻟﺖ ﺇِﻥ ﺃﺑِﻲ ﻳَﺪﻋُﻮ َ
ﺛُ ﱠﻢ ﺗَ َﻮﻟﱠ ٰﻰ ﺇِﻟﻰ ﺍﻟﻈﻞﱢ ﻓﻘﺎ َﻝ َﺭﺏﱢ ﺇِﻧﻲ ﻟِ َﻤﺎ ﺃﻧﺰَﻟﺖَ ﺇِﻟ ﱠ
ْ
َﻒ ﻧَ َﺠﻮْ ﺕَ ِﻣﻦَ ْﺍﻟﻘَﻮْ ِﻡ ﺍﻟﻈﱠﺎﻟِ ِﻤﻴﻦَ  .ﻗَﺎﻟَ ْ
ﺺ ﻗَﺎ َﻝ َﻻ ﺗَﺨ ْ
ﺖ ﺍ ْﺳﺘَﺄ ِﺟﺮْ ﻩُ ﺇِ ﱠﻥ َﺧ ْﻴ َﺮ
ﺼ َ
ﺃَﺟْ َﺮ َﻣﺎ َﺳﻘَﻴْﺖَ ﻟَﻨَﺎ ﻓَﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟﺎ َءﻩُ َﻭﻗَﺺﱠ َﻋﻠَ ْﻴ ِﻪ ْﺍﻟﻘَ َ
ﺖ ﺇِﺣْ ﺪَﺍﻫُ َﻤﺎ ﻳَﺎ ﺃَﺑَ ِ
َﻣ ِﻦ ﺍ ْﺳﺘَﺄْ َﺟﺮْ ﺕَ ْﺍﻟﻘَ ِﻮﻱﱡ ْﺍﻷَ ِﻣﻴﻦُ  .ﻗَﺎ َﻝ ﺇِﻧﱢﻲ ﺃُ ِﺭﻳ ُﺪ ﺃَ ْﻥ
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ﻄﺮًﺍ .ﻓَ َﻤﺎ ﺍ ْﺳﻄَﺎﻋُﻮﺍ ﺃَﻥ ﻳَ ْ
ﺼ َﺪﻓَﻴ ِْﻦ ﻗَﺎ َﻝ ﺍﻧﻔُ ُﺨﻮﺍ َﺣﺘﱠ ٰﻰ ﺇِ َﺫﺍ َﺟ َﻌﻠَﻪُ ﻧَﺎﺭًﺍ ﻗَﺎ َﻝ ﺁﺗُﻮﻧِﻲ ﺃُ ْﻓ ِﺮ ْﻍ َﻋﻠَ ْﻴ ِﻪ ﻗِ ْ
ﺁﺗُﻮﻧِﻲ ُﺯﺑَ َﺮ ْﺍﻟ َﺤ ِﺪﻳ ِﺪ َﺣﺘﱠ ٰﻰ ﺇِ َﺫﺍ َﺳﺎ َﻭ ٰﻯ ﺑَ ْﻴﻦَ ﺍﻟ ﱠ
ﻈﻬَﺮُﻭﻩُ َﻭ َﻣﺎ ﺍ ْﺳﺘَﻄَﺎﻋُﻮﺍ ﻟَﻪُ ﻧَ ْﻘﺒًﺎ .ﻗَﺎ َﻝ ٰﻫَ َﺬﺍ َﺭﺣْ َﻤﺔٌ ﱢﻣﻦ ﱠﺭﺑﱢﻲ
ً
ْ
ﱠ
ﱢ
ّ
ﻮﺭ ﻓَ َﺠ َﻤ ْﻌﻨَﺎﻫُ ْﻢ َﺟ ْﻤﻌًﺎَ | .ﻭ َﻋ َﺮﺿْ ﻨَﺎ َﺟﻬَﻨﱠ َﻢ ﻳَﻮْ َﻣﺌِ ٍﺬ ﻟﻠ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦَ َﻋﺮْ ﺿًﺎ .ﺍﻟ ِﺬﻳﻦَ َﻛﺎﻧ ْ
َﺖ
ﻓَﺈِ َﺫﺍ َﺟﺎ َء َﻭ ْﻋ ُﺪ َﺭﺑﱢﻲ َﺟ َﻌﻠَﻪُ َﺩ ﱠﻛﺎ َء َﻭ َﻛﺎﻥَ َﻭ ْﻋ ُﺪ َﺭﺑﱢﻲ َﺣﻘﺎَ .ﻭﺗَ َﺮ ْﻛﻨَﺎ ﺑَ ْﻌ َ
ْﺾ َﻭﻧُﻔِ َﺦ ﻓِﻲ ﺍﻟﺼﱡ ِ
ﻀﻬُ ْﻢ ﻳَﻮْ َﻣﺌِ ٍﺬ ﻳَ ُﻤﻮ ُﺝ ﻓِﻲ ﺑَﻌ ٍ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
ﱠ
ُ
ْ
ُ
ْ
ً
ً
ُ
ﱠ
ﱠ
ﱠ
ُ
ُ
ُ
ُ
َ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
ﺐ ﺍﻟ ِﺬﻳﻦَ ﻛﻔﺮُﻭﺍ ﺃﻥ ﻳَﺘ ِﺨﺬﻭﺍ ِﻋﺒَﺎ ِﺩﻱ ِﻣﻦ ﺩُﻭﻧِﻲ ﺃﻭْ ﻟِﻴَﺎ َء ﺇِﻧﺎ ﺃﻋﺘﺪﻧَﺎ َﺟﻬَﻨ َﻢ ﻟِﻠﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦَ ﻧﺰﻻ .ﻗﻞْ ﻫَﻞْ ﻧﻨﺒﱢﺌﻜﻢ ﺑِﺎﻷﺧ َﺴ ِﺮﻳﻦَ ﺃﻋ َﻤﺎﻻ.
ﺃَ ْﻋﻴُﻨُﻬُ ْﻢ ﻓِﻲ ِﻏﻄَﺎ ٍء ﻋَﻦ ِﺫ ْﻛ ِﺮﻱ َﻭ َﻛﺎﻧُﻮﺍ َﻻ ﻳَ ْﺴﺘ َِﻄﻴﻌُﻮﻥَ َﺳ ْﻤﻌًﺎ ﺃَﻓَ َﺤ ِﺴ َ
ٰ
ٰ
ُ
ﺕ َﺭﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َﻭﻟِﻘَﺎﺋِ ِﻪ ﻓَ َﺤﺒِﻄَ ْ
ﻚ َﺟﺰَﺍ ُﺅﻫُ ْﻢ َﺟﻬَﻨﱠ ُﻢ ﺑِ َﻤﺎ
ﺿ ﱠﻞ َﺳ ْﻌﻴُﻬُ ْﻢ ﻓِﻲ ْﺍﻟ َﺤﻴَﺎ ِﺓ ﺍﻟ ﱡﺪ ْﻧﻴَﺎ َﻭﻫُ ْﻢ ﻳَﺤْ َﺴﺒُﻮﻥَ ﺃَﻧﱠﻬُ ْﻢ ﻳُﺤْ ِﺴﻨُﻮﻥَ ُ
ﺻ ْﻨﻌًﺎ .ﺃﻭﻟَﺌِ َ
ﺖ ﺃَ ْﻋ َﻤﺎﻟُﻬُ ْﻢ ﻓَ َﻼ ﻧُﻘِﻴ ُﻢ ﻟَﻬُ ْﻢ ﻳَﻮْ َﻡ ْﺍﻟﻘِﻴَﺎ َﻣ ِﺔ َﻭ ْﺯﻧًﺎ َﺫﻟِ َ
ﺍﻟﱠ ِﺬﻳﻦَ َ
ﻚ ﺍﻟﱠ ِﺬﻳﻦَ َﻛﻔَﺮُﻭﺍ ﺑِﺂﻳَﺎ ِ
ْ
ْ
ﱠ
ﱠ
ُ
ُ
ﱢ
ُ
ْ
ْ
ً
ً
ﱠ
ﱠ
َ
َ
ُ
ُ
ُ
ُ
ُ
ُ
ﺕ َﺭﺑﱢﻲ ﻟﻨَﻔِ َﺪ
ﺱ ﻧﺰﻻ .ﺧَﺎﻟِ ِﺪﻳﻦَ ﻓِﻴﻬَﺎ َﻻ ﻳَ ْﺒﻐﻮﻥَ َﻋﻨﻬَﺎ ِﺣ َﻮﻻ .ﻗﻞ ﻟﻮْ َﻛﺎﻥَ ﺍﻟﺒَﺤْ ُﺮ ِﻣﺪَﺍﺩًﺍ ﻟ َﻜﻠِ َﻤﺎ ِ
َﻛﻔَﺮُﻭﺍ َﻭﺍﺗ َﺨﺬﻭﺍ ﺁﻳَﺎﺗِﻲ َﻭ ُﺭ ُﺳﻠِﻲ ﻫُﺰ ًﻭﺍ .ﺇِ ﱠﻥ ﺍﻟ ِﺬﻳﻦَ ﺁ َﻣﻨﻮﺍ َﻭ َﻋ ِﻤﻠﻮﺍ ﺍﻟﺼﱠﺎﻟِ َﺤﺎ ِ
ﺕ َﻛﺎﻧَﺖ ﻟﻬُ ْﻢ َﺟﻨﺎﺕ ﺍﻟﻔِﺮْ ﺩَﻭْ ِ
ﺎﺕ َﺭﺑﱢﻲ َﻭﻟَﻮْ ِﺟ ْﺌﻨَﺎ ﺑِ ِﻤ ْﺜﻠِ ِﻪ َﻣ َﺪﺩًﺍ .ﻗُﻞْ ﺇِﻧﱠ َﻤﺎ ﺃَﻧَﺎ ﺑَ َﺸ ٌﺮ ﱢﻣ ْﺜﻠُ ُﻜ ْﻢ ﻳُﻮ َﺣ ٰﻰ ﺇِﻟ ﱠَ
ْﺍﻟﺒَﺤْ ُﺮ ﻗَ ْﺒ َﻞ ﺃَﻥ ﺗَﻨﻔَ َﺪ َﻛﻠِ َﻤ ُ
ﻲ ﺃَﻧﱠ َﻤﺎ
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ﻄﺮًﺍ .ﻓَ َﻤﺎ ﺍ ْﺳﻄَﺎﻋُﻮﺍ ﺃَﻥ ﻳَ ْ
ﺼ َﺪﻓَﻴ ِْﻦ ﻗَﺎ َﻝ ﺍﻧﻔُ ُﺨﻮﺍ َﺣﺘﱠ ٰﻰ ﺇِ َﺫﺍ َﺟ َﻌﻠَﻪُ ﻧَﺎﺭًﺍ ﻗَﺎ َﻝ ﺁﺗُﻮﻧِﻲ ﺃُ ْﻓ ِﺮ ْﻍ َﻋﻠَ ْﻴ ِﻪ ﻗِ ْ
ﺁﺗُﻮﻧِﻲ ُﺯﺑَ َﺮ ْﺍﻟ َﺤ ِﺪﻳ ِﺪ َﺣﺘﱠ ٰﻰ ﺇِ َﺫﺍ َﺳﺎ َﻭ ٰﻯ ﺑَ ْﻴﻦَ ﺍﻟ ﱠ
ﻈﻬَﺮُﻭﻩُ َﻭ َﻣﺎ ﺍ ْﺳﺘَﻄَﺎﻋُﻮﺍ ﻟَﻪُ ﻧَ ْﻘﺒًﺎ .ﻗَﺎ َﻝ ٰﻫَ َﺬﺍ َﺭﺣْ َﻤﺔٌ ﱢﻣﻦ ﱠﺭﺑﱢﻲ
ً
ّ
ْ
ﻮﺭ ﻓَ َﺠ َﻤ ْﻌﻨَﺎﻫُ ْﻢ َﺟ ْﻤﻌًﺎَ | .ﻭ َﻋ َﺮﺿْ ﻨَﺎ َﺟﻬَﻨﱠ َﻢ ﻳَﻮْ َﻣﺌِ ٍﺬ ﻟﱢ ْﻠ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦَ َﻋﺮْ ﺿًﺎ .ﺍﻟﱠ ِﺬﻳﻦَ َﻛﺎﻧَﺖْ
ُ
ﻓَﺈِ َﺫﺍ َﺟﺎ َء َﻭ ْﻋ ُﺪ َﺭﺑﱢﻲ َﺟ َﻌﻠَﻪُ َﺩ ﱠﻛﺎ َء َﻭ َﻛﺎﻥَ َﻭ ْﻋ ُﺪ َﺭﺑﱢﻲ َﺣﻘﺎَ .ﻭﺗَ َﺮﻛﻨَﺎ ﺑَ ْﻌ َ
ْﺾ َﻭﻧﻔِ َﺦ ﻓِﻲ ﺍﻟﺼﱡ ِ
ﻀﻬُ ْﻢ ﻳَﻮْ َﻣﺌِ ٍﺬ ﻳَ ُﻤﻮ ُﺝ ﻓِﻲ ﺑَﻌ ٍ
ﺐ ﺍﻟﱠ ِﺬﻳﻦَ َﻛﻔَﺮُﻭﺍ ﺃَﻥ ﻳَﺘﱠ ِﺨ ُﺬﻭﺍ ِﻋﺒَﺎ ِﺩﻱ ِﻣﻦ ﺩُﻭﻧِﻲ ﺃَﻭْ ﻟِﻴَﺎ َء ﺇِﻧﱠﺎ ﺃَ ْﻋﺘَ ْﺪﻧَﺎ َﺟﻬَﻨﱠ َﻢ ﻟِ ْﻠ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦَ ﻧُ ُﺰ ًﻻ .ﻗُﻞْ ﻫَﻞْ ﻧُﻨَﺒﱢﺌُ ُﻜﻢ ﺑِ ْﺎﻷَ ْﺧ َﺴ ِﺮﻳﻦَ ﺃَ ْﻋ َﻤ ًﺎﻻ.
ﺃَ ْﻋﻴُﻨُﻬُ ْﻢ ﻓِﻲ ِﻏﻄَﺎ ٍء ﻋَﻦ ِﺫ ْﻛ ِﺮﻱ َﻭ َﻛﺎﻧُﻮﺍ َﻻ ﻳَ ْﺴﺘ َِﻄﻴﻌُﻮﻥَ َﺳ ْﻤﻌًﺎ ﺃَﻓَ َﺤ ِﺴ َ
ٰ
ٰ
ُ
ْ
َ
ﱠ
ُ
ﺕ َﺭﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َﻭﻟِﻘَﺎﺋِ ِﻪ ﻓَ َﺤﺒِﻄَ ْ
ﻚ َﺟﺰَﺍ ُﺅﻫُ ْﻢ َﺟﻬَﻨﱠ ُﻢ ﺑِ َﻤﺎ
ﺿ ﱠﻞ َﺳ ْﻌﻴُﻬُ ْﻢ ﻓِﻲ ْﺍﻟ َﺤﻴَﺎ ِﺓ ﺍﻟ ﱡﺪ ْﻧﻴَﺎ َﻭﻫُ ْﻢ ﻳَﺤْ َﺴﺒُﻮﻥَ ﺃَﻧﱠﻬُ ْﻢ ﻳُﺤْ ِﺴﻨُﻮﻥَ ُ
ﺻ ْﻨﻌًﺎ .ﺃﻭﻟَﺌِ َ
ﺖ ﺃ ْﻋ َﻤﺎﻟﻬُ ْﻢ ﻓَ َﻼ ﻧُﻘِﻴ ُﻢ ﻟَﻬُ ْﻢ ﻳَﻮْ َﻡ ﺍﻟﻘِﻴَﺎ َﻣ ِﺔ َﻭ ْﺯﻧًﺎ َﺫﻟِ َ
ﺍﻟﱠ ِﺬﻳﻦَ َ
ﻚ ﺍﻟ ِﺬﻳﻦَ َﻛﻔَﺮُﻭﺍ ﺑِﺂﻳَﺎ ِ
ﺕ َﻛﺎﻧ ْ
َﺖ ﻟَﻬُ ْﻢ َﺟﻨﱠ ُ
ﺕ َﺭﺑﱢﻲ ﻟَﻨَﻔِ َﺪ
ﺱ ﻧُ ُﺰ ًﻻ .ﺧَﺎﻟِ ِﺪﻳﻦَ ﻓِﻴﻬَﺎ َﻻ ﻳَ ْﺒ ُﻐﻮﻥَ َﻋ ْﻨﻬَﺎ ِﺣ َﻮ ًﻻ .ﻗُﻞ ﻟﱠﻮْ َﻛﺎﻥَ ْﺍﻟﺒَﺤْ ُﺮ ِﻣﺪَﺍﺩًﺍ ﻟﱢ َﻜﻠِ َﻤﺎ ِ
َﻛﻔَﺮُﻭﺍ َﻭﺍﺗﱠ َﺨ ُﺬﻭﺍ ﺁﻳَﺎﺗِﻲ َﻭ ُﺭ ُﺳﻠِﻲ ﻫُ ُﺰ ًﻭﺍ .ﺇِ ﱠﻥ ﺍﻟﱠ ِﺬﻳﻦَ ﺁ َﻣﻨُﻮﺍ َﻭ َﻋ ِﻤﻠُﻮﺍ ﺍﻟﺼﱠﺎﻟِ َﺤﺎ ِ
ﺎﺕ ْﺍﻟﻔِﺮْ ﺩَﻭْ ِ
ْﺍﻟﺒَﺤْ ُﺮ ﻗَ ْﺒ َﻞ ﺃَﻥ ﺗَﻨﻔَ َﺪ َﻛﻠِ َﻤ ُ
ﺎﺕ َﺭﺑﱢﻲ َﻭﻟَﻮْ ِﺟ ْﺌﻨَﺎ ﺑِ ِﻤ ْﺜﻠِ ِﻪ َﻣ َﺪﺩًﺍ .ﻗُﻞْ ﺇِﻧﱠ َﻤﺎ ﺃَﻧَﺎ ﺑَ َﺸ ٌﺮ ﱢﻣ ْﺜﻠُ ُﻜ ْﻢ
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SAMPLE QURAN TEXT TYPESET WITH THE MASHQ FONT FAMILY, DUPLICATING THE KUFIC
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ْﺐ ﻓِﻴﻬَﺎ ﺇِ ْﺫ ﻳَﺘَﻨَﺎ َﺯ ُﻋﻮﻥَ ﺑَ ْﻴﻨَﻬُ ْﻢ ﺃَ ْﻣ َﺮﻫُ ْﻢ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮﺍ ﺍ ْﺑﻨُﻮﺍ َﻋﻠَ ْﻴ ِﻬﻢ ﺑُ ْﻨﻴَﺎﻧًﺎ ﱠﺭﺑﱡﻬُ ْﻢ ﺃَ ْﻋﻠَ ُﻢ ﺑِ ِﻬ ْﻢ ﻗَﺎ َﻝ ﺍﻟﱠ ِﺬﻳﻦَ َﻏﻠَﺒُﻮﺍ َﻋﻠَﻰ
َﺭﻳ َ
ْ
ْ
ُ
ُ
ٌ
ٌ
ُ
ُ
ﱠ
َ
َ
َ
َ
َ
ْﺠﺪًﺍَ .ﺳﻴَﻘﻮﻟﻮﻥَ ﺛ َﻼﺛﺔ ﺭﱠﺍﺑِ ُﻌﻬُ ْﻢ َﻛﻠﺒُﻬُ ْﻢ َﻭﻳَﻘﻮﻟﻮﻥَ َﺧ ْﻤ َﺴﺔ َﺳﺎ ِﺩ ُﺳﻬُ ْﻢ َﻛﻠﺒُﻬُ ْﻢ َﺭﺟْ ًﻤﺎ
ﺃَ ْﻣ ِﺮ ِﻫ ْﻢ ﻟﻨَﺘ ِﺨﺬ ﱠﻥ َﻋﻠ ْﻴ ِﻬﻢ ﱠﻣﺴ ِ
ﺎﺭ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ ﺇِ ﱠﻻ ِﻣ َﺮﺍء
ﺑِ ْﺎﻟ َﻐ ْﻴ ِ
ﺐ َﻭﻳَﻘُﻮﻟُﻮﻥَ َﺳ ْﺒ َﻌﺔٌ َﻭﺛَﺎ ِﻣﻨُﻬُ ْﻢ َﻛ ْﻠﺒُﻬُ ْﻢ ﻗُﻞ ﱠﺭﺑﱢﻲ ﺃَ ْﻋﻠَ ُﻢ ﺑِ ِﻌ ﱠﺪﺗِ ِﻬﻢ ﱠﻣﺎ ﻳَ ْﻌﻠَ ُﻤﻬُ ْﻢ ﺇِ ﱠﻻ ﻗَﻠِﻴ ٌﻞ ﻓَ َﻼ ﺗُ َﻤ ِ
ﻚ َﻏﺪًﺍ .ﺇِ ﱠﻻ ﺃَﻥ ﻳَ َﺸﺎء ﱠ
ﻚ
ﷲُ َﻭ ْﺍﺫ ُﻛﺮ ﱠﺭﺑﱠ َ
ﺖ ﻓِﻴ ِﻬﻢ ﱢﻣ ْﻨﻬُ ْﻢ ﺃَ َﺣﺪًﺍَ .ﻭ َﻻ ﺗَﻘُﻮﻟَ ﱠﻦ ﻟِ َﺸ ْﻲ ٍء ﺇِﻧﱢﻲ ﻓَﺎ ِﻋ ٌﻞ َﺫﻟِ َ
ﻅَﺎ ِﻫﺮًﺍ َﻭ َﻻ ﺗَ ْﺴﺘَ ْﻔ ِ
ﺏ ِﻣ ْﻦ ﻫَ َﺬﺍ
ﺇِ َﺫﺍ ﻧ َِﺴﻴﺖَ َﻭﻗُﻞْ َﻋ َﺴﻰ ﺃَﻥ ﻳَ ْﻬ ِﺪﻳَ ِﻦ َﺭﺑﱢﻲ ِﻷَ ْﻗ َﺮ َ
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